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Instruktážní videa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POPIS 

1. Středový trn  
2. Talíř gramofonu  
3. Protizávaží  
4. Páčka pro zvedání raménka  
5. Držák raménka  
6. Raménko  
7. Jehla  
8. Kryt jehly  
9. Ovládací prvky  
10. Napájecí adaptér se 4 vyměnitelnými zástrčkami  
11. Adaptér pro desky 45 ot./min  
12. Přepínač rychlosti otáčení  
13. Kabely pasivních reproduktorů (2×)  
14. Pasivní reproduktory (2×) 

 



 
 
 
ROZLOŽENÍ FUNKCÍ 
A. Výstup pro pasivní reproduktory 
B. Linkový výstup RCA 
C. Tlačítko Bluetooth® 
D. Přepínač Bluetooth® IN / OUT 
E. LED indikátor stavu 
F. Ovladač hlasitosti − VOL + / tlačítko zapnutí 
 

 
 
 
 



VYVÁŽENÍ RAMÉNKA 
• Vyjměte protizávaží z krabice s příslušenstvím a nasaďte jej na raménko.  
• Posuňte protizávaží co nejvíce dopředu a poté utažením šroubu zajistěte jeho polohu.  
• Raménko je nyní vyvážené.  

 
 
 
PŘIPOJENÍ PASIVNÍCH REPRODUKTORŮ 

• Ujistěte se, že je gramofon Evolution vypnutý.  
• Připojte kabely pasivních reproduktorů k zadní straně pasivních reproduktorů a poté připojte 

druhé konce ke gramofonu. Kabely musí být připojeny k černým RCA výstupům SPEAKER OUT 
na zadní straně gramofonu.  

 
 
 
PŘEHRÁVÁNÍ DESKY 

1. Ujistěte se, že je gramofon Evolution připojen k napájecímu adaptéru a elektrické zásuvce a že 
je zásuvka zapnutá.  

2. Položte vinylovou desku na talíř gramofonu.  

 



3. Ujistěte se, že je sejmutý kryt jehly.  
4. Nastavte přepínač RPM na správnou rychlost odpovídající desce, např. 45 / 33 / 78.  

 
5. Zapněte gramofon stisknutím ovladače Power/Volume. Poznámka: LED indikátor by měl svítit 

červeně, což signalizuje zapnutí napájení.  
6. Pokud chcete přehrávat prostřednictvím Bluetooth, viz část "Bluetooth Pairing", poté se vraťte 

sem po připojení výstupního zařízení. Pokud chcete přehrávat prostřednictvím Line Out nebo 
Passive Speaker Out, informace o připojení výstupního zařízení naleznete v příslušných 
částech. Poté se vraťte sem.  

7. Pomocí páčky zvedněte raménko a přesuňte hlavu raménka k okraji desky.  
8. Nyní raménko spusťte pomocí páčky pro zvedání raménka.  

 
POZNÁMKA: Talíř gramofonu se začne automaticky otáčet, jakmile se raménko nachází nad talířem. 

9. Po skončení desky se talíř gramofonu automaticky zastaví. Zvedněte raménko a položte jej na 
držák. Chcete-li poslouchat stranu B desky, desku otočte a zopakujte výše uvedený postup od 
kroku 6.  

 
POZNÁMKA: Po dokončení poslechu desky nasaďte kryt jehly, aby byla jehla chráněna. 
Během přehrávání desky se nepokoušejte nastavovat protizávaží. Mohlo by dojít k poškození jehly a 
poškrábání desky. 
Nepokoušejte se otáčet talířem ručně. Pohyb nebo otřesy gramofonu bez zajištění raménka mohou 
způsobit poškození raménka. 
Před přepravou raménko znovu zajistěte, aby byla chráněna jehla. 
Před přepravou sejměte protizávaží, aby nedošlo k poškození nebo rozbití zařízení. 
 



PÁROVÁNÍ BLUETOOTH® – OUT 
• Ujistěte se, že je přepínač Bluetooth nastaven do polohy "OUT" – tato poloha slouží ke 

spárování s reproduktorem nebo sluchátky.  
• Před zapnutím funkce Bluetooth na gramofonu nejprve zapněte externí Bluetooth® zařízení.  
• Stisknutím tlačítka BT na gramofonu aktivujte vyhledávání Bluetooth® zařízení. BT indikátor 

začne blikat a po spárování zařízení začne svítit trvale.  
POZNÁMKA: Pokud se gramofon nespáruje s Bluetooth® zařízením do 30 sekund, znovu stiskněte 
tlačítko vyhledávání Bluetooth® na gramofonu. Párování by se mělo spustit znovu. 

 
• Modrá LED bliká = vyhledávání Bluetooth zařízení pro spárování  
• Modrá LED svítí trvale = spárováno  
• Červená LED = párování se nezdařilo; stisknutím tlačítka Bluetooth spusťte párování  

 
 
 
 
ODPOJENÍ PÁROVÁNÍ BLUETOOTH® 
Stiskněte a podržte tlačítko BT, dokud se barva BT indikátoru nezmění na červenou. Gramofon se poté 
odpojí od externího zařízení. 

 
 

• Modrá LED se změní na červenou. To signalizuje, že Bluetooth je vypnutý, gramofon však 
zůstává zapnutý.  

 
 
 
 
OVLÁDÁNÍ HLASITOSTI 
Zvýšení hlasitosti: Otáčejte ovladačem hlasitosti ve směru hodinových ručiček. 
Snížení hlasitosti: Otáčejte ovladačem hlasitosti proti směru hodinových ručiček. 
VOLUME + – Hlasitost + 
VOLUME − – Hlasitost − 
 
 
 
 



PÁROVÁNÍ BLUETOOTH® – IN 
POZNÁMKA: Chcete-li streamovat hudbu ze svého zařízení, např. mobilního telefonu, tabletu, 
notebooku apod., musíte mít připojené reproduktory prostřednictvím výstupu Line Out nebo Passive 
Speaker Out. Poté můžete prostřednictvím gramofonu streamovat hudbu, aplikace apod. 
 

1. Ujistěte se, že je přepínač Bluetooth nastaven do polohy "IN" – pro spárování mobilního 
zařízení, například telefonu, tabletu nebo notebooku.  

2. Stisknutím tlačítka BT na gramofonu přepněte zařízení do režimu párování.  
3. Na mobilním zařízení zkontrolujte, zda je Bluetooth zapnutý.  
4. Poté vyhledejte "Revolution" a spusťte párování.  
5. Nyní jsou zařízení spárována a můžete přehrávat hudbu. 

 

  

 
POZNÁMKA: LED na gramofonu Revolution signalizuje: 

• Červená LED = napájení zapnuto  
• Modrá LED bliká = vyhledávání Bluetooth zařízení pro spárování  
• Modrá LED svítí trvale = spárováno  

 
 
 
LINE OUT 
LED bude při zapnutém napájení rovněž svítit trvale červeně. 

 
UPOZORNĚNÍ: Před prováděním připojení vypněte napájení všech zařízení. Přečtěte si pokyny ke 
každému zařízení, které chcete s tímto výrobkem používat. Zástrčky vždy zasouvejte pevně. Abyste 
zabránili hučení a šumu, nesvazujte propojovací kabely společně s napájecím kabelem. 



 
POUŽITÍ LINKOVÉHO VÝSTUPU 

1. Připojte jeden konec RCA kabelu (není součástí balení) do konektoru LINE OUT na zadní straně 
zařízení. Dbejte na správné přiřazení barev konektorů.  

POZNÁMKA: K výstupu Passive Speaker Output NEPŘIPOJUJTE aktivní reproduktory, protože by 
mohlo dojít k jejich poškození. Pro aktivní reproduktory používejte pouze výstup Line Out. 

2. Druhý konec kabelu připojte ke konektoru LINE IN domácího zesilovače.  
3. Zapněte zařízení a připojený zesilovač.  
4. Nastavte hlasitost na zesilovači.  

 
 
 
 

INFORMACE O SHODĚ 
PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel 
FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení při instalaci v 
obytných prostorách. 
Toto zařízení vytváří, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není instalováno a používáno v 
souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že při konkrétní 
instalaci k rušení nedojde. 
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasového nebo televizního signálu, což lze zjistit 
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučuje se pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z následujících 
opatření: 

• Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.  
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.  
• Připojte zařízení do zásuvky v jiném elektrickém okruhu, než ke kterému je připojen přijímač.  
• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rádio/TV.  

Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení vysokofrekvenčnímu záření stanovené pro nekontrolované 
prostředí. 
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: 

1. Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.  
2. Toto zařízení musí přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.  

 



PROHLÁŠENÍ FCC O VYSTAVENÍ RF ZÁŘENÍ 
Tento vysílač nesmí být umístěn společně ani provozován společně s jinou anténou nebo vysílačem. 
UPOZORNĚNÍ: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, 
mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení provozovat. 
Pro zajištění souladu s požadavky FCC na vystavení vysokofrekvenčnímu záření umístěte výrobek 
alespoň 20 cm od osob. 
 
 
 
VYSVĚTLENÍ WEEE 
Toto označení znamená, že tento výrobek nesmí být v rámci EU likvidován společně s ostatním 
komunálním odpadem. Aby se zabránilo možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví 
v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, výrobek zodpovědně recyklujte a podpořte tak 
udržitelné opětovné využívání materiálových zdrojů. 

 
 
Společnost FKA Brands Ltd prohlašuje, že toto rádiové zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU. 
 
 
 
 
 
TECHNICKÉ A BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 
Technické údaje 
Model: EM-JT304 
Název produktu: Revolution Turntable 
Výrobce: FKA Distributing Co., LLC / China 
Model: RC-C-DMV-EM-JT304, EM-JT304 
Typ rádiového zařízení: Revolution Turntable 
Model: EM-JT304 
Provozní frekvence: Bluetooth (2402–2480 MHz) 
Rádiový kanál: 79 kanálů pro BDR/EDR 
Režim Bluetooth: BT 5.3 
Typ antény: anténa 0,26 dBi 
Modulace: GFSK, π/4-DQPSK 
Napájení: 15 V 
Provozní pásmo: 2402–2480 MHz 
Maximální vyzářený vysokofrekvenční výkon CE: 1,82 dBm 
 
 
 
 
 



DISTRIBUTED BY 
DISTRIBUTOR 
The House of Marley, LLC 
3000 North Pontiac Trail, Commerce Township, 
MI 48390 USA 
IMPORTED INTO THE UK BY 
DOVOZCE DO UK 
FKA Brands Ltd, Tonbridge, TN10 3QF, UK. 
IMPORTED INTO THE EU BY 
DOVOZCE DO EU 
FKA Brands Ltd, 29 Earlsfort Terrace, Dublin 2, IE 
DISTRIBUTED IN AUSTRALIA BY 
DISTRIBUTOR V AUSTRÁLII 
Homedics Australia Pty Ltd 
14 Kingsley Close 
Rowville, Victoria 3178 
DISTRIBUTED IN NEW ZEALAND BY 
DISTRIBUTOR NA NOVÉM ZÉLANDU 
CDB Media Ltd 
4 Lovell Court 
Albany, Auckland, New Zealand 0800 232 633 

 
OCHRANA SLUCHU 
Abyste předešli možnému poškození sluchu, neposlouchejte zvuk při vysoké hlasitosti po dlouhou 
dobu. 

 
RECYCLING 
RECYKLACE 
Tento výrobek je označen symbolem tříděného sběru odpadních elektrických a elektronických zařízení 
(WEEE). To znamená, že s tímto výrobkem musí být nakládáno v souladu s evropskou směrnicí 
2012/19/EU, aby mohl být recyklován nebo demontován s cílem minimalizovat jeho dopad na životní 
prostředí. 
Uživatel má možnost odevzdat tento výrobek příslušné organizaci zabývající se recyklací nebo 
prodejci při nákupu nového elektrického nebo elektronického zařízení. 
Symbol ochranného uzemnění znamená, že zařízení musí být připojeno k síťové zásuvce s ochranným 
uzemněním. 
Symbol ~ označuje střídavé napětí. 
Symbol ⎓ označuje stejnosměrné napětí. 
Symbol domu označuje použití pouze ve vnitřních prostorách. 
Symbol VI označuje energetickou účinnost. 
Používejte pouze napájecí zdroje uvedené v návodu k použití. 
Síťová zástrčka adaptéru slouží jako odpojovací zařízení. Zásuvka musí být instalována v blízkosti 
zařízení a musí být snadno přístupná. 
VAROVÁNÍ: S výrobkem lze používat pouze příslušenství (například externí napájecí zdroj) dodané 
výrobcem. 



AC/DC adaptér je určen pro použití s audio, video a informační technikou. 
AC/DC ADAPTOR 
Výrobce: Guangdong Leetac Electronics Technology Co., Ltd. 
Model: GRP-150016-D4 
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 
Výstup: 15,0 V ⎓ 1,6 A, 24,0 W 
Průměrná účinnost: 89,22 % 
Účinnost při nízkém zatížení (10 %): 81,84 % 
Spotřeba bez zatížení: 0,079 % 
Spotřeba v režimu vypnutí: max. 0,235 W 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

SK RÝCHLY ŠTARTOVACÍ SPRIEVODCA 
 
 
 
Inštruktážne videá 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
POPIS 

15. Stredný mandrel  
16. Platňa na gramofóne  
17. Protizávažia  
18. Páka na zdvíhanie ramienka  
19. Držiak ruky  
20. Rameno  
21. Ihla  
22. Kryt ihly  
23. Ovládanie  
24. Napájací adaptér so 4 vymeniteľnými zástrčkami  
25. Adaptér na 45 rpm platne  
26. Rotačný rýchlostný spínač  
27. Pasívne reproduktorové káble (2×)  
28. Pasívne reproduktory (2×) 

 



 
 
 
ROZLOŽENIE FUNKCIÍ 
A. Výstup pasívneho reproduktoraB. RCAC linkový výstup. Tlačidlo Bluetooth®D. Prepínač Bluetooth® 
IN/OUT. LED indikátor stavuF. Ovládanie hlasitosti − VOL + / tlačidlo napájania 
 

 
 
 
 
ROVNOVÁHA RAMIEN 

• Vyberte protizávažie z krabičky príslušenstva a položte ho na rameničko.  
• Posuňte protizávažie čo najviac dopredu, potom skrutku utiahnite, aby ste zabezpečili jej 

polohu.  



• Rameno je teraz vyvážené.  

 
 
 
PRIPOJENIE PASÍVNYCH REPRODUKTOROV 

• Uistite sa, že gramofón Evolution je vypnutý.  
• Pripojte pasívne reproduktorové káble na zadnú časť pasívnych reproduktorov a potom ostatné 

konce pripojte k gramofónu. Káble musia byť pripojené k čiernym výstupom RCA SPEAKER 
OUT  na zadnej strane gramofónu.  

 
 
 
NAHRÁVANIE PREHRÁVANIA 

9. Uistite sa, že gramofón Evolution je pripojený k adaptéru a elektrickej zásuvke a že je zásuvka 
zapnutá.  

10. Položte vinylovú platňu na tanier gramofónu.  

 
11. Uistite sa, že kryt ihly je odstránený.  
12. Nastavte prepínač otáčok  na správnu rýchlosť zodpovedajúcu doske, napr. 45 / 33 / 78.  



 
13. Gramofón zapnite stlačením gombíka Power/Volume. Poznámka: LED indikátor by mal svietiť 

na červeno, aby signalizoval, že napájanie je zapnuté.  
14. Ak chcete hrať cez Bluetooth, pozrite si sekciu "Bluetooth párovanie" a po pripojení 

výstupného zariadenia sa sem vráťte. Ak chcete hrať cez Line Out alebo Passive Speaker Out, 
pozrite si príslušné sekcie pre informácie o pripojení výstupného zariadenia. Tak sa vráť sem.  

15. Použite páku na zdvihnutie ramena a presuňte hlavu ramena na okraj dosky.  
16. Teraz spustite rameno pomocou páky na zdvihnutie ramena.  

 
POZNÁMKA: Platňa gramofónu sa automaticky otočí hneď, ako je ramienko nad platňou. 

10. Keď platňa skončí, platňa gramofónu sa automaticky zastaví. Zdvihnite raménko a položte ho 
na držiak. Ak chcete počúvať B stranu dosky, otočte dosku a zopakujte vyššie uvedený postup 
od kroku 6.  

 
POZNÁMKA: Keď dočítate platňu, vráťte kryt ihly, aby ste ihlu chránili. 
Nepokúšajte sa nastavovať protizávažie počas prehrávania platne. Tým sa môže ihla poškodiť a 
poškriabať platňu. 
Nepokúšajte sa tanier otáčať ručne. Pohyb alebo trasenie gramofónu bez upevnenia ramena môže 
spôsobiť poškodenie ramena. 
Pred prepravou znovu upevnite rameno, aby bola ihla chránená. 
Pred prepravou odstráňte protizávažie, aby ste predišli poškodeniu alebo poškodeniu zariadenia. 
 
PÁROVANIE CEZ BLUETOOTH® – VON 

• Uistite sa, že Bluetooth prepínač je nastavený na pozíciu "OUT"  – táto poloha sa používa na 
spárovanie s reproduktorom alebo slúchadlami.  



• Predtým, než zapnete Bluetooth funkciu na gramofóne, najprv zapnite externé® Bluetooth 
zariadenie.  

• Stlačením tlačidla BT  na gramofóne aktivujete vyhľadávanie® Bluetooth zariadení. Indikátor BT 
začne blikať a pri spárovaní zariadenia sa rozsvieti nepretržite.  

POZNÁMKA: Ak sa gramofón nespáruje s® Bluetooth zariadením do 30 sekúnd, stlačte® tlačidlo 
Bluetooth vyhľadávania na gramofóne znova. Párovanie by malo začať znova. 

 
• Modrá LED bliká = hľadá Bluetooth zariadenia na spárovanie  
• Modrá LED pevná = párovaná  
• Červená LED = párovanie zlyhalo; stlačte tlačidlo Bluetooth na začatie párovania  

 
 
 
 
ODPOJENIE® BLUETOOTH PÁROVANIA 
Stlačte a držte  tlačidlo BT, kým indikátor BT nezačne červený. Gramofón sa potom odpojí od 
externého zariadenia. 

 
 

• Modrá LED sa rozsvieti na červenú. To znamená, že Bluetooth je vypnutý, ale gramofón zostáva 
zapnutý.  

 
 
 
 
OVLÁDANIE HLASITOSTI 
Na zvýšenie hlasitosti: otočte ovládač hlasitosti v smere hodinových ručičiek. 
Znížiť hlasitosť: Otočte ovládač hlasitosti proti smeru hodinových ručičiek. 
VOLUME + – Volume +  
VOLUME − – Volume − 
 
 
 
 
PÁROVANIE CEZ BLUETOOTH® – DOVNÚTRA 



POZNÁMKA: Na streamovanie hudby zo zariadenia, napr. mobilného telefónu, tabletu, notebooku a 
pod., musíte mať reproduktory pripojené cez Line Out alebo Passive Speaker Out. Potom môžete cez 
gramofón streamovať hudbu, aplikácie a ďalšie témy. 
 

6. Uistite sa, že Bluetooth prepínač je nastavený na polohu "IN"  – na spárovanie mobilného 
zariadenia, ako je telefón, tablet alebo notebook.  

7. Stlačte  tlačidlo BT  na gramofóne, aby ste zariadenie prešli do režimu párovania.  
8. Na vašom mobilnom zariadení sa uistite, že je Bluetooth zapnutý.  
9. Potom vyhľadajte "Revolúcia" a začnite párovať.  
10. Teraz sú zariadenia spárované a môžete prehrávať hudbu. 

 

  

 
POZNÁMKA: LED na gramofóne Revolution ukazuje: 

• Červená LED = zapnutie  
• Modrá LED bliká = hľadá Bluetooth zariadenia na spárovanie  
• Modrá LED pevná = párovaná  

 
 
 
LINE OUT 
LED bude tiež svietiť pevne červeno, keď je zapnutý prúd. 

 
UPOZORNENIE: Pred pripojením vypnite napájanie všetkých zariadení. Prečítajte si návod ku 
každému zariadeniu, ktoré chcete s týmto produktom použiť. Vždy pevne vkladajte sviečky. Aby ste 
predišli bzučaniu a šumu, nespájajte spojovacie káble spolu s napájacím káblom. 
 



POUŽITIE LINKOVÉHO VÝSTUPU 
2. Jeden koniec RCA kábla (nie je priložený) pripojte k konektoru LINE OUT  na zadnej strane 

zariadenia. Uistite sa, že farby konektorov sú správne priradené.  
POZNÁMKA: NEPRIPÁJAJTE aktívne reproduktory  k pasívnemu výstupu reproduktorov, pretože by to 
mohlo poškodiť. Pre aktívne reproduktory používajte iba Line Out výstup. 

5. Druhý koniec kábla pripojte k LINE IN  konektoru vášho domáceho zosilňovača.  
6. Zapnite zariadenie a pripojený zosilňovač.  
7. Nastavte hlasitosť na zosilňovači.  

 
 
 
 

INFORMÁCIE O SÚLADE 
PREČÍTAJTE SI VŠETKY NÁVODY PRED POUŽITÍM A UCHOVAJTE SI ICH PRE BUDÚCE POUŽITIE. 
Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre digitálne zariadenie triedy B podľa časti 15 
pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením pri 
inštalácii v obytných priestoroch. 
Toto zariadenie generuje, využíva a môže vyžarovať rádiovú frekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a 
používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Nie je však zaručené, že 
počas konkrétnej inštalácie nedôjde k rušeniu. 
Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rádiového alebo televízneho signálu, čo sa dá zistiť 
vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúča sa pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným alebo viacerými z 
nasledujúcich opatrení: 

• Zmeňte orientáciu alebo umiestnenie prijímacej antény.  
• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.  
• Pripojte zariadenie do zásuvky na inom elektrickom obvode, než je pripojený prijímač.  
• Poraďte sa so svojím predajcom alebo skúseným technikom rádia/TV pre pomoc.  

Toto zariadenie spĺňa FCC RF limity expozície stanovené pre nekontrolované prostredie. 
Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam: 

3. Toto zariadenie nemusí spôsobovať škodlivé rušenie.  
4. Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 

nežiaducu prevádzku.  
 
VYHLÁSENIE O EXPOZÍCII FCC RF 



Tento vysielač nesmie byť umiestnený na rovnakom mieste ani prevádzkovaný v spojení s inou 
anténou alebo vysielačom. 
UPOZORNENIE: Zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválila osoba zodpovedná za dodržiavanie 
predpisov, môžu zrušiť oprávnenie používateľa používať zariadenie. 
Aby ste zabezpečili súlad s požiadavkami FCC na RF expozíciu, umiestnite produkt aspoň 20 cm od 
osôb. 
 
 
 
WEEE VYSVETLIL 
Toto označenie znamená, že tento produkt nesmie byť likvidovaný spolu s iným komunálnym 
odpadom v rámci EÚ. Aby ste predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského 
zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie odpadu, recyklujte produkt zodpovedne, aby ste 
podporili udržateľné opätovné využívanie materiálových zdrojov. 

 
 
FKA Brands Ltd vyhlasuje, že toto rádiové zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími 
relevantnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. 
 
 
 
 
 
TECHNICKÉ A BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE 
Technické údaje 
Model: EM-JT304Názov produktu: Revolution 
gramofón Značka: FKA Distributing Co., LLC / Čína 
Model RC-C-DMV-EM-JT304, EM-JT304Typ rádiového zariadenia: Revolution Gramofón 
Model: EM-JT304Prevádzková frekvencia: Bluetooth (2402-2480MHz) 
Rádiový kanál: 79 kanálov pre BDR/EDR Bluetooth režim: BT 5.3Typ antény: 0.26dBi Modulácia 
antény 
: GFSK, π/4-DQPSaurácia: 15V 
Prevádzkové pásmo: 2402-2480 MHz Maximálny vyžarovaný RF výkon CE: 1,82 dBm 
 
 
 
 
 
DISTRIBUOVANÉ POUŽÍVATEĽOM 
DISTRIBÚTOR 
Dom Marley, LLC3000 North Pontiac Trail, Commerce Township, MI 48390 USA 
DOVEZENÝ DO SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA 
DOVOZCA DO SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA 
FKA Brands Ltd, Tonbridge, TN10 3QF, UK. 



DOVEZENÝ DO EÚ 
DOVOZCA DO EÚ 
FKA Brands Ltd, 29 Earlsfort Terrace, Dublin 2, IE 
DISTRIBUOVANÉ V AUSTRÁLII 
DISTRIBÚTOR V AUSTRÁLII 
Homedics Australia Pty Ltd14 Kingsley Close 
Rowville, Victoria 3178 
DISTRIBUOVANÉ NA NOVOM ZÉLANDE 
DISTRIBÚTOR NA NOVOM ZÉLANDE 
CDB Media Ltd4 Lovell Court 
Albany, Auckland, Nový Zéland 0800 232 633 

 
OCHRANA SLUCHU 
Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, nepočúvajte dlhé hodiny na vysokú hlasitosť. 

 
RECYKLÁCIA 
RECYKLÁCIA 
Tento produkt je označený symbolom Oddelený zber odpadu, elektrických a elektronických zariadení 
(WEEE). To znamená, že s týmto produktom sa musí zaobchádzať v súlade s európskou smernicou 
2012/19/EÚ, aby mohol byť recyklovaný alebo rozobratý a minimalizovať jeho vplyv na životné 
prostredie. 
Používateľ má možnosť odovzdať tento produkt príslušnej recyklačnej organizácii alebo predajcovi pri 
nákupe nového elektrického alebo elektronického zariadenia. 
Symbol ochranného uzemnenia označuje, že zariadenie musí byť pripojené k elektrickej zásuvke s 
ochranným uzemnením. 
Symbol ~ označuje striedavé napätie. 
Symbol ⎓  označuje jednosmerné napätie. 
Symbol domu označuje iba vnútorné použitie. 
Symbol VI  označuje energetickú efektívnosť. 
Používajte iba napájacie zdroje uvedené v návode na použitie. 
Sieťová zástrčka adaptéra slúži ako odpojovacie zariadenie. Zásuvka musí byť nainštalovaná blízko 
spotrebiča a musí byť ľahko prístupná. 
UPOZORNENIE: S produktom sa môžu používať iba príslušenstvo (napríklad externý zdroj napájania) 
poskytované výrobcom. 
AC/DC adaptér je navrhnutý na použitie s audio, video a informačnými technológiami. 
AC/DC ADAPTÉR 
Značka: Guangdong Leetac Electronics Technology Co., Ltd. 
Model: GRP-150016-D4 
Vstup: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 AO Výstup: 15,0 V ⎓ 1,6 A, 24,0 W Priemerná účinnosť: 89,22 % 
Nízka záťaž (10 %): 81,84 % 
Spotreba bez záťaže: 0,079 % 
Vypnutý režim Spotreba energie: 0,235 W Max 
 
 
 



 
 

HU GYORS KEZDÉSI ÚTMUTATÓ 
 
 
 
Oktatóvideók 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LEÍRÁS 

29. Középső mandrel  
30. Lemez lemezjátszón  
31. Ellensúlyok  
32. Kar emeléséhez szükséges kar  
33. Kéztartó  
34. Váll  
35. Tű  
36. Tűfedő  
37. Irányítás  
38. 4 cserélhető csatlakozóval ellátott tápcsatlakozó  
39. Adapter 45 fordulat/perces lemezekhez  
40. Forgósebesség kapcsoló  
41. Passzív hangszórókábelek (2×)  
42. Passzív hangszórók (2×) 

 



 
 
 
FUNKCIÓK ELRENDEZÉSE 
A. Passzív hangszóró kimenetB. RCAC vonalkimenet. Bluetooth®gomb D. Bluetooth® BE/OUT 
kapcsoló. LED állapotjelzőF. Hangerőszabályzó − VOL + / bekapcsoló gomb 
 

 
 
 
 
VÁLLEGYENSÚLY 

• Vedd le az ellensúlyt a kiegészítő dobozból, és tedd a hangkarra.  
• Emeld előre a vastasúlyt a lehető legközelebbre, majd húzd meg a csavart, hogy rögzítsd a 

helyét.  



• A kar most kiegyensúlyozott.  

 
 
 
PASSZÍV HANGSZÓRÓK CSATLAKOZTATÁSA 

• Győződj meg róla, hogy az Evolution lemezjátszó ki van kapcsolva.  
• Kösd a passzív hangszóró kábeleket a passzív hangszórók hátuljához, majd a másik végeket a 

lemezjátszóhoz. A kábeleket a lemezjátszó hátulján lévő fekete RCA SPEAKER OUT  
kimenetekhez kell  csatlakoztatni.  

 
 
 
FELVÉTELI LEJÁTSZÁS 

17. Győződj meg róla, hogy az Evolution lemezjátszó csatlakoztatva van az adapterhez és az 
elektromos aljzathoz, és hogy a konnektor be van kapcsolva.  

18. Tedd a vinyl lemezt a lemezjátszó tálcára.  

 
19. Győződj meg róla, hogy a tűfedő le van távolítva.  
20. Állítsd be a sebességkapcsolót  a megfelelő sebességre, amely megfelel a panelnek, például 

45 / 33 / 78.  



 
21. Nyomd meg a Power/Volume gombot, hogy bekapcsold a lemezjátszót. Megjegyzés: A LED 

jelzőnek állandó pirosnak kell lennie, jelezve, hogy az áram be van kapcsolva.  
22. Ha Bluetooth-on keresztül szeretnél játszani, kérjük, nézd meg a "Bluetooth párosítás" részt, 

és csatlakozz ide a kimeneti eszköz csatlakoztatása után. Ha Line Out vagy Passzív Speaker 
Out segítségével szeretnél játszani, nézd meg a megfelelő részeket a kimeneti eszköz 
csatlakoztatásával kapcsolatos információkért. Gyere vissza ide.  

23. Használd a kart a hangkarok emelésére, és mozgasd a hangkarfejet a tábla szélére.  
24. Most engedd le a kart a karral a kar emeléséhez.  

 
MEGJEGYZÉS: A lemezjátszó lemez automatikusan elfordul, amint a hangkarja a lemez fölött van. 

11. Amikor a lemez véget ér, a lemezjátszó lemez automatikusan leáll. Emeld fel a hangkart, és 
tedd a tartóra. A B oldal meghallgatásához fordítsd meg a táblát, és ismételd meg a fenti 
eljárást a 6. lépésből.  

 
MEGJEGYZÉS: Amikor befejezted a lemez olvasását, cseréld ki a tűfedőt, hogy megvédd a tűt. 
Ne próbáld meg állítani az ellensúlyt a lemez lejátszása közben. Ez károsíthatja a tűt és 
megkarcolhatja a lemezt. 
Ne próbáld kézzel forgatni a lemezt. A lemezjátszó mozgatása vagy rázása a hangkar rögzítése nélkül 
kárt okozhat a hangkarban. 
A kart újra rögzítsd a tű védelmére szállítás előtt. 
A szállítás előtt távolítsd el a vastasúlyt, hogy elkerüld a károkat vagy a készülék károsodását. 
 
PÁROSÍTÁS BLUETOOTH-ON® KERESZTÜL – KIMENET 



• Győződj meg róla, hogy a Bluetooth kapcsoló  "OUT"  pozícióban  van beállítva – ezt a pozíciót 
használják a hangszóróval vagy a fejhallgatóval való párosításhoz.  

• Mielőtt bekapcsolnád a Bluetooth funkciót a lemezjátszón, először kapcsold® be a külső 
Bluetooth eszközt.  

• Nyomd meg a lemezjátszó BT   gombot, hogy aktiváld a Bluetooth eszközök keresését®. A BT 
jelző villogni kezd, és folyamatosan világít, amikor az eszköz párosítva van.  

MEGJEGYZÉS: Ha a lemezjátszó 30 másodpercen belül nem párosul® Bluetooth eszközzel, nyomja® 
meg újra a lemezjátszón lévő Bluetooth kereső gombot. A párosításnak újra el kellene kezdenie. 

 
• Kék LED villogások = Bluetooth eszközök keresése, amelyeket párosítanak  
• Kék LED fix = páros  
• Piros LED = párosítás meghibásodott; Nyomja meg a Bluetooth gombot, hogy elkezdje a 

párosítást  
 
 
 
 
BLUETOOTH PÁROSÍTÁS LEVÁLASZTÁSA® 
Nyomd meg és nyomd a BT gombot, amíg a BT jelző pirosra nem vált. Ezután a lemezjátszót 
leválasztják a külső eszközről. 

 
 

• A kék LED pirosra vált. Ez azt jelenti, hogy a Bluetooth ki van kapcsolva, de a lemezjátszó 
továbbra is bekapcsolva marad.  

 
 
 
 
HANGERŐSZABÁLYZÓ 
A hangerő növeléséhez fordítsd a hangerőgombot az óramutató járásával járó járásával megegyező 
irányba. 



Csökkentsd a hangerőt: Fordítsd a hangerő gombot az óramutató járásával ellentétes irányba. 
VOLUME + – Volume +  
VOLUME − – Volume − 
 
 
 
 
BLUETOOTH® PÁROSÍTÁS – BELÜL 
MEGJEGYZÉS: Ahhoz, hogy zenét streamelj egy eszközről, például mobiltelefonról, táblagépről, 
laptopról stb., a hangszórókat Line Out vagy Passzív Hangszóró Kimeneten keresztül kell 
csatlakoztatni. Ezután zenét, alkalmazásokat és más témákat streamelhetsz a lemezjátszón keresztül. 
 

11. Győződj meg róla, hogy a Bluetooth kapcsoló "IN" pozícióban  van beállítva – hogy egy mobil 
eszközt, például telefont, táblagépet vagy laptopot párosíts.  

12. Nyomd meg a lemezjátszó BT   gombot, hogy párosítási módba lépj.  
13. A mobileszközödön győződj meg róla, hogy a Bluetooth be van kapcsolva.  
14. Ezután keress rá a "Revolution" kifejezésre, és kezdj el párosítani.  
15. Most az eszközök párosítva vannak, és játszhatsz zenét. 

 

  

 
MEGJEGYZÉS: A Revolution lemezjátszó LED-je a következőket mutatja: 

• Piros LED = Bekapcsolás  
• Kék LED villogások = Bluetooth eszközök keresése, amelyeket párosítanak  
• Kék LED fix = páros  

 
 
 
VONAL KILÉPÉS 
A LED is egyenletes pirosra világít, amikor áram működik. 



 
FIGYELEM: Kapcsold le az összes eszköz áramellátását a csatlakozás előtt. Olvasd el minden 
eszközhöz, amit ezzel a termékkel használni szeretnél. Mindig szorosan helyezd be a gyertyákat. A 
zümmögés és zaj elkerülése érdekében ne kösd össze a csatlakozó kábeleket a tápkábellel. 
 
A VONALKIMENET HASZNÁLATA 

3. Csatlakoztasd az RCA kábel egyik végét (nem benne van) a készülék hátulján lévő LINE OUT   
csatlakozóhoz. Győződj meg róla, hogy a csatlakozók színei helyesen vannak beállítva.  

MEGJEGYZÉS: NE KÖSD aktív hangszórókat a passzív hangszóró kimenethez, mert ez kárt okozhat. 
Aktív hangszórókhoz csak  a Line Out kimenetet használd. 

8. A kábel másik végét a  házi erősítő LINE IN csatlakozójához kössd.    
9. Kapcsold be az eszközt és a csatlakoztatott erősítőt.  
10. Állítsd be az erősítő hangerejét.  

 
 
 
 

MEGFELELŐSÉGI INFORMÁCIÓK 
OLVASD EL AZ ÖSSZES UTASÍTÁST A HASZNÁLAT ELŐTT, ÉS TARTSD MEG ŐKET A KÉSŐBBI HIVATKOZÁSRA. 
Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközök határainak, az 
FCC szabályai 15. része szerint. Ezek a korlátok úgy vannak kialakítva, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a 
káros interferenciák ellen, amikor lakóépületekben telepítve vannak. 
Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát termel, használ és képes sugározni, és ha nem telepített és nem az 
utasításoknak megfelelően használják, káros zavart okozhat a rádiókommunikációban. Ugyanakkor nem 
garantált, hogy egy adott telepítés során nem fog interferencia kialakulni. 



Ha ez a berendezés káros zavarást okoz a rádió- vagy televíziós jel vételében, amit a berendezés 
kikapcsolásával és bekapcsolásával lehet megállapítani, ajánlott, hogy próbálja meg az interferenciát az alábbi 
intézkedések egyikével korrigálni: 

• Változtasd meg a vevőantenna irányát vagy helyét.  
• Növeld a távolságot az eszköz és a vevő között.  
• Csatlakoztasd az eszközt egy olyan elektromos áramkörön lévő konnektorhoz, amely nem a vevő 

csatlakoztatott.  
• Forduljon a kereskedőhöz vagy tapasztalt rádió/TV technikushoz segítségért.  

Ez az eszköz megfelel az FCC RF-expozíciós korlátainak, amelyeket egy ellenőrizetlen környezetre szabnak. 
Ez az eszköz megfelel az FCC szabályainak 15. részének. A működés két feltétele vonatkozik: 

5. Ez az eszköz nem feltétlenül okoz káros interferenciát.  
6. Ennek az eszköznek el kell fogadnia minden befogadott interferenciát, beleértve azokat is, amelyek nem 

kívánt működést okozhatnak.  
 
FCC RF EXPOZÍCIÓ NYILATKOZAT 
Ezt az adót nem szabad más antennával vagy adóval együtt helyezni vagy működtetni. 
FIGYELEM: A megfelelőségért felelős személy által kifejezetten nem jóváhagyott módosítások vagy 
módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a berendezés használatára. 
Az FCC RF expozíció követelményeinek való megfelelés érdekében a terméket legalább 20 cm-re 
helyezze el az emberektől. 
 
 
 
WEEE MAGYARÁZTA 
Ez a jelölés azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad az EU-n belüli más települési hulladékkal 
együtt eltüntetni. Annak érdekében, hogy megelőzzük a környezetet vagy az emberi egészséget érintő 
károkat az ellenőrizetlen hulladékkezelés miatt, kérjük, felelősen újrahasznosítsa a terméket, hogy 
elősegítse az anyagi erőforrások fenntartható újrahasznosítását. 

 
 
Az FKA Brands Ltd kijelenti, hogy ez a rádióberendezés megfelel  a 2014/53/EU irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb releváns rendelkezéseinek. 
 
 
 
 
 
MŰSZAKI ÉS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 
Műszaki adatok 
Modell: EM-JT304 Termék név: Revolution Lemezjátszó Márka: FKA Distributing Co., LLC / China 
Model RC-C-DMV-EM-JT304, EM-JT304Rádióberendezés típusa: Revolution lemezjátszó modell: 
EM-JT304Működési frekvencia: Bluetooth (2402-2480MHz) 
 Rádiócsatorna: 79 csatorna BDR/EDR Bluetooth módhoz: BT 5.3Antenna típus: 0,26dBi 
Antennamoduláció 
: GFSK, π/4-DQPS Auraturáció: 15V 



Működési sáv: 2402-2480 MHz Maximális sugárzott RF teljesítmény CE: 1,82 dBm 
 
 
 
 
 
FELHASZNÁLÓK TERJESZTIK 
ELOSZTÓ 
Dom Marley, LLC3000 North Pontiac Trail, Commerce Township, MI 48390 USA 
BEHOZATAL AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁGBA 
IMPORTŐR AZ EGYESÜLT KIRÁLYSÁGBA 
FKA Brands Ltd, Tonbridge, TN10 3QF, Egyesült Királyság. 
BEHOZATAL AZ EU-BA 
IMPORTŐR AZ EU-BA 
FKA Brands Ltd, 29 Earlsfort Terrace, Dublin 2, IE 
AUSZTRÁLIÁBAN TERJESZTVE 
FORGALMAZÓ Ausztráliában 
Homedics Australia Pty Ltd 14 Kingsley Close 
Rowville, Victoria 3178 
ÚJ-ZÉLANDON TERJESZTVE 
ÚJ-ZÉLANDON FORGALMAZÓ 
CDB Media Ltd4 Lovell Court 
Albany, Auckland, Nový Zéland 0800 232 633 

 
HALLÁSVÉDELEM 
A halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgass nagy hangerőn hosszú órákon. 

 
ÚJRAHASZNOSÍTÁS 
ÚJRAHASZNOSÍTÁS 
Ezt a terméket a Separate Collection of Waste, Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
szimbólummal jelölik. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket az Európai 2012/19/EU irányelvnek 
megfelelően kell kezelni, hogy újrahasznosítható vagy szétszerelhető legyen, és minimalizálják a 
környezetre gyakorolt hatását. 
A felhasználónak lehetősége van átadni ezt a terméket a megfelelő újrahasznosító szervezetnek vagy 
kereskedőnek, amikor új elektromos vagy elektronikai berendezést vásárol. 
A védőföld szimbólum azt jelzi, hogy az eszközt elektromos aljzathoz kell csatlakoztatni, amely 
védőföldeléssel rendelkezik. 
A ~ szimbólum  váltakozó feszültséget jelöl. 
A ⎓ szimbólum  egyenfeszültséget jelöl. 
A ház szimbóluma csak beltéri használatot jelöl. 
A VI  szimbólum  az energiahatékonyságot jelzi. 
Csak a használati útmutatóban megadott tápegységeket használd. 
Az adapter hálózati csatlakozója leválasztó eszközként szolgál. A konnektort a készülékhez közel kell 
szerelni, és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 



FIGYELEM: Csak a gyártó által biztosított kiegészítők (például külső tápegység) használhatók a 
termékkel. 
Az AC/DC adaptert audio-, videó- és információs technológiával való használatra tervezték. 
AC/DC ADAPTER 
Márka: Guangdong Leetac Electronics Technology Co., Ltd. 
Modell: GRP-150016-D4 Bemenet: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 AO Kimenet: 15,0 V ⎓ 1,6 A, 24,0 W 
Átlagos hatékonyság: 89,22 %  
Alacsony terhelés (10%): 81,84 %  
Terhelés nélküli fogyasztás: 0,079 %  
Teljesítmény lekapcsolt mód Fogyasztás: 0,235 W Max 
 
 
 
 


